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Izabela Bawej 

UniwerVXWeW Oazimierza Pielkiego  
InVWXWuW Neofilologii i LingwiVWXki SWoVowanej 

P JAOI SPOSÓŁ JĘRYO ANGINLSOI ÓOŻN UŁATPIĆ  
PROCNS NAUOI JĘRYOA NINÓINCOINGO  

NA PORIOÓIN RAAPANSOPANYÓ?  
(RAPORT R ŁAMAŃ PŁASNYCH) 

How can NnglisU Uelp learn German aW WUe aTvanceT level?  
(ResulWs of a quesWionnaire sWuTX) 

TUe following arWicle referV Wo WUe benefiWV anT poVVible uVeV of NngliVU in 
WUe proceVV of learning GerÜan. TUe auWUor preVenWV anT exploreV WUe re-
VulWV of an inquirX conTucWeT aÜong VWuTenWV of ApplieT LinguiVWicV aW WUe 
OaYiÜierY Pielki UniverViWX in ŁXTgoVYcY wUo learn NngliVU aV L1 anT 
GerÜan aV L2H wUicU TeÜonVWraWeV WUeir effecWive language learning 
VWraWegieV. TUe VWuTX VUowV concluVionV Trawn froÜ WUe VWuTenWV’ an-
VwerV anT wiWU exaÜpleV VUowV WUaW NngliVU can be a Vource for poViWive 
WranVfer Wo GerÜan. 

 
 
1. PsWęp 
 
P laWacU TYiewięćTYieViąWXcU ubiegłego wieku Üiała ÜiejVce reforÜa eTukacji 
w polVkiÜ VYkolnicWwieH kWóra objęła Wakże naucYanie jęYXków obcXcU. P wXni-
ku YÜianH kWóre YaVYłX po 1990 r.H naVWąpiła inWenVXfikacja naucYania jęYXków 
obcXcU. MożeÜX YaWeÜ YaobVerwować VWałX wYroVW popularności jęYXka an-
gielVkiegoH w TalVYej kolejności jęYXka nieÜieckiegoH na niekorYXść poYoVWałXcU 
jęYXkówH np. roVXjVkiegoH francuVkiegoH UiVYpańVkiego cYX włoVkiego.  
CoraY  więcej  oVób  ucYX  Vię w  naVYXÜ  kraju  Yarówno  jęYXka  angielVkiegoH  jak   
i jęYXka nieÜieckiego. PowVYecUnXÜ YjawiVkieÜ jeVW roYpocYXnanie nauki jęYXka 
angielVkiego w prYeTVYkolu. Już oT 1 klaVX VYkołX poTVWawowej wVYXVWkie TYieci 



IYabela Ławej 

16 

ÜuVYą ucYXć Vię jęYXka obcego. PiękVYość ucYniów jako pierwVYX jęYXk obcX 
poYnaje jęYXk angielVki. P wielu VYkołacU poTVWawowXcU oT cYwarWej klaVX roY-
pocYXna Vię nauka Trugiego jęYXka obcego i najcYęściej jeVW Wo jęYXk nieÜiecki. 
Również oferWa ucYelni wXżVYXcU poVYerYXła Vię o Üożliwość równocYeVnego 
VWuTiowania WXcU TwócU jęYXkówH np. na kierunku lingwiVWXka VWoVowana.  

RałożenieÜ efekWXwnego naucYania na każTXÜ VYcYeblu eTukacji po-
winna bXć WYw. orienWacja na ucYącego VięH poVWulująca uwYglęTnienie jego 
poWrYebH YainWereVowań i VpoVobów pracX (por. LaWkowVka 1996J 302). RainWe-
reVowanie ucYącXÜ Vię Y jeTnej VWronX jako poTÜioWeÜ TYiałań naucYXcielaH  
a Y Trugiej jako Wwórcą właVnego VukceVu w nauce jęYXka obcego w naWuralnX 
VpoVób wpiVuje Vię w nurW reflekVji gloWWoTXTakWXcYnej (por. CicUoń 2011J 
293). NiniejVYX arWXkuł VWanowi YaWeÜ próbę oTpowieTYi na pXWanieH w jaki 
VpoVób Üożna wXkorYXVWać koÜpeWencjeH wieTYę jęYXkową i poYajęYXkową 
wXnieVione Y proceVu nauki pierwVYego jęYXka obcegoH Wu jęYXka angielVkie-
goH poTcYaV nauki kolejnego jęYXkaH Wu jęYXka nieÜieckiego. OTpowieTYi na 
powXżVYe pXWanie poVWaraÜ Vię uTYielić na poTVWawie liWeraWurX prYeTÜioWu 
oraY TanXcU uYXVkanXcU Ya poÜocą baTań kweVWionariuVYowXcU prYeprowa-
TYonXcU prYeYe Ünie w VWXcYniu 2012 r. wśróT VWuTenWów II i III roku VWuTiów 
pierwVYego VWopnia oraY I roku VWuTiów Trugiego VWopnia LingwiVWXki SWoVo-
wanej koÜbinacji jęYXk angielVki Y jęYXkieÜ nieÜieckiÜ UniwerVXWeWu OaYi-
ÜierYa Pielkiego w ŁXTgoVYcYX.  
 
2. Transfer poYXWXwnX i sWraWegie ucYenia się  
 
P proceVie nauki jęYXka obcego każTX ucYącX Vię poVługuje Vię VpecXficYnXÜ 
VXVWeÜeÜ jęYXkowXÜ WYw. inWerjęYXkieÜ naYXwanXÜ Wakże TialekWeÜ iTio-
VXnkraWXcYnXÜH koÜpeWencją prYejściową lub inWerjęYXkieÜ (por. Selinker 
1972J 211; OoÜorowVka 1980J 98; SWraVVer 2008J 41).  

PeTług Selinkera (1972J 215) inWerjęYXk jeVW wXpaTkową pięciu proce-
Vów iVWoWnXcU Tla prYebiegu nauki jęYXka obcegoJ WranVferu jęYXkowegoH Vpo-
Vobów naucYaniaH inTXwiTualnXcU VWraWegii ucYenia VięH inTXwiTualnXcU VWra-
Wegii koÜunikowania Vię oraY naTÜiernej generaliYacji ÜaWeriału. 

Mla poWrYeb niniejVYego arWXkułu VkoncenWrowano Vię na TwócU proce-
VacUH kWóre okaYują Vię klucYowe Tla wXjaśnieniaH w jaki VpoVób YnajoÜość 
pierwVYego jęYXka obcego i ToświaTcYenia wXnieVione Y jego nauki Üogą 
poÜóc w nauce Trugiego i naVWępnego jęYXka obcegoH Wj. na poYXWXwnXÜ 
WranVferYe jęYXkowXÜ i inTXwiTualnXcU VWraWegiacU ucYenia Vię. 
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P liWeraWurYe prYeTÜioWu WranVfer roYuÜianX jeVW jako YjawiVko prYe-
noVYenia opanowanej uprYeTnio uÜiejęWności na innąH nową uÜiejęWność 
(por. OoÜorowVka 1980J 104; SYarVka-PieruVYewVka 2004J 50). 

P WXÜ ÜiejVcu należX wXjaśnićH iż WranVfer nie jeVW YjawiVkieÜ jeTnoli-
WXÜ. PXróżniaÜX kilka jego WXpówH Yależnie oT wpłXwuH jaki wXwiera na Tal-
VYX prYebieg proceVu ucYenia VięH np. oT WegoH cYX uważa Vię go Ya pożąTanXH 
ułaWwiającX i prYXVpieVYającX opanowXwanie nowej wieTYXH cYX Weż określa 
Vię go jako VYkoTliwXH WYn. niepożąTanX i UaÜującX proceV nabXwania nowXcU 
uÜiejęWności. MlaWego TYieli Vię go YaYwXcYaj na WranVfer poYXWXwnX i WranVfer 
negaWXwnX (por. OoÜorowVka 1980J 105).  

PcYeśniejVYe ToświaTcYenia jęYXkowe i poYajęYXkoweH wXnieVione  
Y proceVu prYXVwajania jęYXka ojcYXVWego lub Y proceVu nauki pierwVYego  
i naVWępnego jęYXka obcegoH Üają poYXWXwnX wpłXw na proceV nauki kolej-
nego jęYXkaH gTX ucYącX Vię wXkorYXVWuje i akWXwiYuje uprYeTnio YTobXWą 
wieTYęH Wj. prYenoVi ukVYWałWowane nawXki i uÜiejęWności jęYXkoweH na prYX-
kłaT wcYeśniej opanowane wYorce VWrukWur graÜaWXcYnXcU cYX VeÜanWXcY-
nXcU na akWualnie prYXVwajanX ÜaWeriał jęYXkowXH abX ułaWwić Vobie iIlub 
prYXVpieVYXć naukę kolejnego jęYXka (por. PieVe 1994J 401-407).  

ŁarTYo cYęVWo Ybieżności łącYące jęYXkiH jak na prYXkłaT będące prYeT-
ÜioWeÜ niniejVYXcU roYważań jęYXk angielVki i jęYXk nieÜieckiH Tają Üożliwość 
Vkrócenia i ułaWwienia proceVu ucYenia Vię Trugiego (cYX naVWępnego) jęYXka. 
Jeżeli ucYeń Yna już Wajniki jęYXka angielVkiegoH Üoże VYXbciej i łaWwiej ucYXć Vię 
jęYXka nieÜieckiego i oTwroWnie (por. Pille i PawrYXniak 2005). 

AbX ułaWwić Vobie proceV nauki nowego jęYXkaH wiele oVób roYwija 
właVne VWraWegie ucYenia Vię. MlaWego porównują one jęYXkiH VYukają analogii 
oraY różnic poÜięTYX jęYXkaÜi w poVYcYególnXcU poTVXVWeÜacU i próbują 
prYenoVić już YTobXWe wiaToÜościH na prYXkłaT wXbrane aVpekWX graÜaWXkiH 
To nowego jęYXka.  

Właściwe VWraWegie ucYenia VięH cYXli konkreWne TYiałaniaH cYXnności i WecU-
niki  VWoVowane świaToÜie prYeY  ucYącXcU Vię celeÜ VYXbVYegoH  lepVYego i  bar-
TYiej efekWXwnego opanowania VWrukWur jęYXka obcego oraY roYwijania i pogłę-
biania obcojęYXcYnej koÜpeWencjiH Vą iVWoWnXÜ eleÜenWeÜ w proceVie nauki 
każTego jęYXka. IcU VWoVowanie ułaWwia prYXVwajanieH YapaÜięWXwanie i wXko-
rYXVWXwanie YTobXWej już wieTYX jęYXkowej i poYajęYXkowej (por. PenTW 1993J 
52H 59; SYarVka-PieruVYewVka 2004J 68; SWraVVer 2008J 46; Pawlak 2009J 65).  

P  WXÜ  konWekście  należX  wVpoÜnieć o  WYw.  organiYaWorYe  poprYeTYają-
cXÜH ÜającXÜ na celu wXpełnienie luk pomięTzX WXmH co uczeń już wieH a WXm co 
muVi wieTziećH abX z powoTzeniem opanować nowX maWeriał (MarWon 1979 YaJ 
LaWkowVka 1996J 301). Ooncepcja organiYaWora oparWa jeVW na naukowo uYaVaT-
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nionXÜ YałożeniuH że nowe inforÜacje Vą najlepiej YapaÜięWXwaneH jeśli Vą włą-
cYone w już iVWniejącą VWrukWurę wieTYX ucYącego Vię (por. LaWkowVka 1996J 301). 

OrganiYaWor powinien Üieć cUarakWer porównawcYX i nawiąYXwać To 
WegoH co ucYącX Vię już Yna. Takie poTejścieH Wj. porównXwanie uÜożliwia To-
VWrYeżenie poTobieńVWw VWrukWuralnXcUH VeÜanWXcYnXcU i pragÜaWXcYnXcU 
poÜięTYX jęYXkaÜiH co w reYulWacie winno ułaWwić ucYąceÜu Vię icU opano-
wXwanie. PokaYując ucYąceÜu Vię różnice w VWrukWuracU TwócU jęYXkówH nie 
WXlko jęYXka ojcYXVWego i jęYXka obcegoH lecY Wakże TwócU nabXwanXcU jęYX-
ków obcXcUH Üożna ucUronić go prYeT błęTaÜi inWerferencXjnXÜiH wXnikają-
cXÜi Y prYenoVYenia eleÜenWówH VWrukWur i reguł jeTnego jęYXka To Trugiego 
(por. Pille i PawrYXniak 2005J 9). 

ParWo ToTaćH że roTYaj i VkuWecYność YaVWoVowanej VWraWegii YapaÜię-
WXwania ÜaWeriału jęYXkowego YależX oT inTXwiTualnXcU cecU każTego ucYą-
cego Vię oraY poViaTanXcU prYeY niego ToświaTcYeń jęYXkowXcU i poYajęYX-
kowXcU. UcYącX Vię łaWwiej YapaÜięWują wXbrane WreściH jeżeli proceVowi We-
Üu WowarYXVYX akWXwne TYiałanieH cYego prYXkłaTeÜ Üoże bXć porównXwa-
nie jęYXków cYX VWoVowanie WecUnik VkojarYeniowXcU Y jęYXkieÜ ojcYXVWXÜ 
lub innXÜi jęYXkaÜi obcXÜiH wXkorYXVWujące akWXwność ucYącego Vię i ukrXWX 
poWencjał jego ÜóYgu (por. Ławej 2011J 96). 
 
3. ÓeWoTologicYne poTsWawX baTań  
 
PunkWeÜ wXjścia baTania bXła ankieWa prYeprowaTYona w VWXcYniu 2012 roku 
wśróT VWuTenWów LingwiVWXki SWoVowanej koÜbinacji jęYXk angielVki Y jęYXkieÜ 
nieÜieckiÜ UniwerVXWeWu OaYiÜierYa Pielkiego w ŁXTgoVYcYX oraY jej analiYa.  

P baTaniu wYięłX uTYiał 32 oVobXH Wj. 11 VWuTenWów II roku VWuTiów 
pierwVYego VWopniaH 11 VWuTenWów III roku VWuTiów pierwVYego VWopnia i 10 
VWuTenWów I roku VWuTiów Trugiego VWopnia. PVYXVcX VWuTenci YoVWali prYXjęci 
na VWuTia Ye YnajoÜością jęYXka angielVkiego i jęYXka nieÜieckiego. JęYXkieÜ 
wioTącXÜ jeVW jęYXk angielVki. JęYXk nieÜiecki jeVW TrugiÜ jęYXkieÜ obcXÜ.  

AnkieWa Yawierała pXWania oWwarWeH TYięki cYeÜu oprócY TanXcU ilo-
ściowXcUH oWrYXÜałaÜ ciekawe i warWościowe Tane jakościowe nie WXlko na 
WeÜaWH  w  jaki  VpoVób  pierwVYX  jęYXk  obcX  Üoże  poÜóc  w  nauce  Trugiego  
jęYXka obcegoH lecY Wakże na WeÜaW poTejÜowanXcU prYeY ucYącXcU Vię TYia-
łańH kWóre uÜożliwiają iÜ łaWwiejVYą i VYXbVYą naukę kolejnego jęYXka. 

AnkieWa bXła jeTnakowa Tla wVYXVWkicU baTanXcU grupH Üiała cUarakWer 
anoniÜowXH  a  jej  wXpełnienie  bXło  Tobrowolne.  PrYeT prYXVWąpienieÜ To jej  
wXpełnienia prYeTVWawiłaÜ VWuTenWoÜ cel i prYeTÜioW baTań. PoproViłaÜ icU 
Wakże o poważne poWrakWowanie kweVWionariuVYXH poTawanie prYXkłaTówH wX-
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rażanie właVnej opinii i nie poYoVWawianie puVWXcU ÜiejVc. ŁaTani VWuTenci 
cUęWnie oTpowiaTali na YaTawane pXWania. NiekWórYX Y nicU poTali wiele cie-
kawXcU inforÜacjiH kWóre ÜogłaÜ wXkorYXVWać w niniejVYXÜ arWXkule. 
 
4. PreYenWacja wXników baTań 
 
AnkieWa Yawierała 10 pXWańH kWóre ToWXcYXłX ToświaTcYeń VWuTenWów w Ya-
kreVie proceVu ucYenia Vię Trugiego jęYXka obcego i poYXWXwnego wpłXwu 
jęYXka angielVkiego na proceV nauki jęYXka nieÜieckiego. 

R oTpowieTYi na pierwVYe pXWanie „OWórego jęYXka YacYęła PaniIYacYął Pan 
Vię ucYXć jako jęYXka pierwVYegoJ angielVkiego cYX nieÜieckiego?” wXnikaH iż Tla 
więkVYości baTanXcU (26 oVób) jęYXk angielVki bXł pierwVYXÜ jęYXkieÜ obcXÜ. 
JęYXka nieÜieckiego jako pierwVYego jęYXka obcego YacYęło Vię ucYXć WXlko 5 
oVób. JeTna oVoba napiVałaH iż równocYeśnie roYpocYęła naukę obu jęYXków.  

P kolejnXcU TwócU pXWaniacU baTani Üieli poTaćH jak Tługo ucYą Vię 
poVYcYególnXcU jęYXków. SWuTenci najcYęściej roYpocYXnali naukę jęYXka an-
gielVkiego w prYeTVYkolu i w ÜłoTVYXcU klaVacU VYkołX poTVWawowejH Wj. cYWe-
rX oVobX w prYeTVYkoluH TYiewięć oVób w pierwVYej klaVie VYkołX poTVWawo-
wejH VYeść oVób w cYwarWej klaVie VYkołX poTVWawowejH Twanaście oVób  
w giÜnaYjuÜH a jeTna oVoba w liceuÜ. NaWoÜiaVW jęYXka nieÜieckiego więk-
VYość baTanXcU YacYęła Vię Topiero ucYXć w giÜnaYjuÜ (17 oVób)H jeTna oVo-
ba w pierwVYej klaVieH VieTeÜ oVób w cYwarWej klaVie VYkołX poTVWawowej  
i pięć oVób w liceuÜ. Mwoje VWuTenWów ucYX Vię Wego jęYXka oT 17 i 20 laW. Są 
Wo oVobXH kWóre TYiecińVWwo VpęTYiłX w NieÜcYecU. 

NaVWępnie VWuTenci uTYielili oTpowieTYi na pXWanieH w jaki VpoVób 
ucYXli  Vię To Wej  porX  jęYXka angielVkiego (PXW.  4).  PVYXVcX  ankieWowani  po-
TawaliH że poYnawali Wen jęYXk w VYkole. Aż pięWnaście oVób brało ToTaWkowo 
korepeWXcjeH TYieVięć oVób cUoTYiło Wakże na kurVX jęYXka angielVkiegoH Vie-
TeÜ oVób wXjeżdżało To krajów anglojęYXcYnXcU w celacU WurXVWXcYnXcUH  
a jeTna w celacU YarobkowXcU. ŁaTani poTają WakżeH iż VWarają Vię ogląTać 
angielVkie filÜX i prograÜX WelewiYXjneH cYXWają angielVkie VWronX w InWerne-
cie. JeTna oVoba napiVałaH iż Üa VWałX konWakW Y naWive VpeakereÜ. PoTobnie 
wXgląTa VXWuacja w prYXpaTku nauki jęYXka nieÜieckiego (PXW. 5 „P jaki Vpo-
Vób ucYXła Vię PaniIucYXł Vię Pan jęYXka nieÜieckiego?”). Mwie oVobX cUoTYi-
łX To nieÜieckiego prYeTVYkola i nieÜieckiej VYkołX poTVWawowej. PoYoVWali 
VWuTenci ucYXli i ucYą Vię Wego jęYXka w warunkacU YinVWXWucjonaliYowanXcU. 
JeTna oVoba brała uTYiał w wakacXjnXÜ kurVie jęYXka nieÜieckiego w NieÜ-
cYecU. MYiewięć oVób ucYeVWnicYXło lub ucYeVWnicYX w kurVacU jęYXka nie-
ÜieckiegoH jeTna bXła na VWXpenTiuÜ w NieÜcYecUH VieTeÜ oVób brało Wakże 
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lekcje prXwaWne. SWuTenci wXjeżdżali również To NieÜiec w celacU WurXVWXcY-
nXcU (TYiewięć oVób) lub w celacU YarobkowXcU (2 oVobX). CYWerecU baTa-
nXcU poTałoH iż Üa roTYinę w NieÜcYecU. Tu należX poTkreślićH iż Wroje VWu-
TenWów ucYXło Vię jęYXka nieÜieckiego WXlko w VYkoleH a WrYXnaVWu nigTX nie 
bXło w żaTnXÜ Y krajów nieÜieckiego obVYaru jęYXkowego. 

UcYeniu Vię ÜuVi WowarYXVYXć świaToÜość jęYXkowaH Wj. repreYenWowa-
na prYeY ucYącXcU Vię wrażliwośćH YTolność To świaToÜej reflekVji naT jęYX-
kieÜ i wieTYaH jakicU ÜeWoT i WecUnik pracX należX użXwaćH bX opanować 
jęYXk na określonXÜ poYioÜie. MYięki niej ucYącX Vię prYXwołuje właVne To-
świaTcYeniaH Vwoją ToWXcUcYaVową wieTYę jęYXkową i poYajęYXkowąH VWawia 
Vobie UipoWeYX i buTuje Weorie ToWXcYące naWurX jęYXków (MroYowVka 1999J 
392-393). MlaWego klucYowa w baTaniu bXła oTpowieTź na pXWanie 6J „CYX 
YnajoÜość jęYXka angielVkiego ułaWwia PaniIPanu naukę jęYXka nieÜieckie-
go? ProVYę uYaVaTnić”. JeTna oVoba napiVałaH że nie wieH cYX jęYXk angielVki 
ułaWwia jej naukę jęYXka nieÜieckiegoH Twie poTałXH iż ani nie ułaWwiaH ani nie 
uWruTnia. TrYX oVobX napiVałXH że na pocYąWku jęYXk angielVki uWruTniał iÜ 
naukę jęYXka nieÜieckiegoH ponieważ ÜXliłX Vię iÜ angielVkie Vłówka i niekWó-
re angielVkie VWrukWurX Y nieÜieckiÜ. Ale aż 26 baTanXcU oTpowieTYiałoH iż 
YTecXTowanie ułaWwia. OWo prYXkłaTowe oTpowieTYi VWuTenWówJ „UłaWwiaH 
bo niekWóre konVWrukcje WworYX Vię poTobnie. Również VłownicWwo Üi poÜa-
gaH ponieważ bXwa cYaVaÜi poTobne”H „UłaWwia Üi Ye wYglęTu na obecność 
poTobieńVWw w VłownicWwie”H „UłaWwiaH ponieważ YTarYają Vię poTobne regu-
łX graÜaWXcYne i poTobne Vłówka”H „CYęVWo Üi poÜagaH ponieważ niekWóre 
słówka i konVWrukcje Vą poTobne w obXTwu jęYXkacU”.  

P WXÜ ÜiejVcu warWo poTkreślićH iż VWuTenci ToVWrYegają Wakże nega-
WXwne oTTYiałXwanie jęYXka angielVkiego poTcYaV nauki jęYXka nieÜieckiego 
w poVWaci błęTów inWerferencXjnXcU WXpu kalki jęYXkowe. ŁaTani piVali na 
prYXkłaTJ „RnajoÜość jęYXka angielVkiego ułaWwia Üi naukę nieÜieckiego 
prYeTe wVYXVWkiÜ Ye wYglęTu na VłownicWwoH jeTnak cYaVeÜ Üoże TocUoTYić 
To poÜXłek poÜięTYX jęYXkaÜi” lub „RnacYnie ułaWwiaH ale cYaVaÜi uWruTniaH 
bo WworYę kalki jęYXkowe”. R analiYX wVYXVWkicU oTpowieTYi VWuTenWów wXni-
kaH iż jęYXk angielVki oTTYiałuje na proceV ucYenia Vię jęYXka nieÜieckiego 
jako jęYXka obcego Yarówno na TroTYe WranVferu poYXWXwnego w poVWaci 
ułaWwieńH jak i negaWXwnego (inWerferencji). 

P YwiąYku Y poprYeTniÜ pXWanieÜ YapXWano baTanXcU „CYX ToświaT-
cYenia wXnieVione Y nauki pierwVYego jęYXka obcego Üają YnacYenie w pro-
ceVie nauki kolejnego jęYXka? ProVYę uYaVaTnić” (PXW. 7). TXlko jeTna oVoba 
uTYieliła negaWXwnej oTpowieTYiJ „NieH nie Üają – wVYXVWko YależX oT WegoH 
jaki Wo jęYXk”. PoYoVWali oTpowieTYieliH że Wak. UYaVaTniali Wo Ü.in. w Wen Vpo-
VóbJ „RTecXTowanie ułaWwiaH cUociaż YależX Wo oT WegoH Y jakiÜi jęYXkaÜi 
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ÜaÜX To cYXnienia. PrYeY pół roku ucYXłaÜ Vię jęYXka VYweTYkiegoH kWórX jeVW 
w TużXÜ VWopniu ÜikVeÜ j. angielVkiego Y j. nieÜieckiÜ. SYcYególnie Ynajo-
Üość j. nieÜieckiego bXła ogroÜną poÜocą.”H „Takie ToświaTcYenia Üają 
Tuże YnacYenie; prYX nauce kolejnego jęYXka obcego ÜożnaH np. wXkorYXVWać 
wXpracowane  VWraWegie  ucYenia  VięH  wieÜX  jużH  co  Üoże  Vprawić naÜ  pro-
bleÜX oraY jak ÜożeÜX icU uniknąćH np. prYX ćwicYeniacU foneWXcYnXcU  
Y angielVkiego YapiVXwałaÜ Tźwięki różnXÜi koloraÜiH Wak VaÜo robiłaÜ  
w j.  nieÜieckiÜH TYięki cYeÜu lepiej je YapaÜięWałaÜ.”H „TakH bo ÜaÜ już wX-
pracowanX VpoVób nauki VłówekH graÜaWXki i Üogę je wXkorYXVWać w TrugiÜ 
jęYXku.”H  „Tak  uÜiejęWność jeTnego  jęYXka  obcego  ułaWwia  naukę kolejnXcU.  
CYłowiek jeVW barTYiej flexibel.”H „Można VkorYXVWać Y poYnanXcU wcYeśniej Üe-
WoT nauki i YapaÜięWXwania i oTpowieTnio prYenieść je na kolejnX jęYXk”. 

R oTpowieTYi na Wo pXWanie wXnikaH że VWuTenci lingwiVWXki Vą YTaniaH iż 
wcYeśniejVYe ToświaTcYenia w nauce jęYXków obcXcU ułaWwiają iÜ naukę 
kolejnego jęYXka. UłaWwienia ToWXcYą nauki w obrębie poVYcYególnXcU poT-
VXVWeÜów jęYXkowXcUH jak również VaÜXcU ÜeWoT opanowXwania jęYXka 
(por. np. TobiaVY 2009J 267).  

P TalVYej kolejności reVponTenci oTpowiaTali na naVWępujące pXWanieJ 
„CYX ucYąc Vię jęYXka nieÜieckiegoH VWoVuje PaniIPan Wakie VaÜe WecUniki  
i  TYiałania  jak  poTcYaV  nauki  j.  angielVkiegoH  cYX  inne?  MlacYego?”  (PXW.  8).  
Mwie oVobX napiVałXH że nie. JeTna Y nicU wXWłuÜacYXła Wo w Waki VpoVóbJ 
„NieH bo graÜaWXka angielVka Üa pewne VWrukWurX barTYiej roYbuTowane.” 
Ale 30 oVób uTYieliło poYXWXwnej oTpowieTYi. ŁaTani poTawaliH że jęYXk an-
gielVki oTgrXwa poYXWXwnX wpłXw w proceVie nauki jęYXka nieÜieckiegoH 
więc wXkorYXVWują jego YnajoÜość poTcYaV nauki Trugiego jęYXka. UYaVaT-
niali  Wo  w  Wen  VpoVóbJ  „TakH  opracowałaÜ  Vwoje  ÜeWoTX  ucYenia  VięH  kWóre  
VWoVuję prYX nauce obXTwu jęYXków”H „TakH VYcYególnie jeśli cUoTYi o naukę 
słówek. Po co ÜaÜ YÜieniać cośH co Üi prYXnoVi pożąTane efekWX”H „UcYę Vię 
w Wen VaÜ VpoVób VłówekH np. Vłówka wXpiVuję Y jeTnej VWronXH obok WłuÜa-
cYeniaH ToTaję kilka VXnoniÜów lub jakiś anWoniÜH poTkreślaÜ Wo na koloro-
woH żebX łaWwiej YapaÜięWać”H „TakH ponieważ ÜeWoTX wXpracowane poTcYaV 
nauki j. angielVkiego prYXTają Üi Vię w nauce jęYXka nieÜieckiegoH np. cYXWaÜ 
arWXkułXH Ywracając uwagę na nowe VłówkaH icU konWekVW i użXcie VWrukWur 
graÜaWXcYnXcU”H „RawVYe VprawTYaÜ w VłownikacU konWekVW w jęYXku angiel-
VkiÜ i Wak VaÜo robię WeraYH jak Vię ucYę nieÜieckiego”H „PiVYę Vobie angiel-
Vkie i  nieÜieckie Vłówko obok WłuÜacYenie na j.  polVki i  opiVuję króWko Yna-
cYenie w jęYXku angielVkiÜ lub w jęYXku nieÜieckiÜ”. 

P VwoicU wXpowieTYiacU VWuTenci prYXYnawali VięH że Üają określone 
VpoVobX ucYenia Vię jęYXka angielVkiegoH kWóre VkuWecYnie wXkorYXVWują Wakże 
poTcYaV nauki jęYXka nieÜieckiegoH np. w poVWaci liVW Vłówek w jęYXkacU ob-
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cXcU i icU ekwiwalenWów w jęYXku ojcYXVWXÜH ucYenie Vię poprYeY YroYuÜie-
nieH YapaÜięWXwanie nowXcU jeTnoVWek lekVXkalnXcU w oTpowieTniÜ kon-
WekścieH VYukanie VXnoniÜów lub anWoniÜówH parafraYowanie i TefiniowanieH 
WworYenie VXVWeÜu VkojarYeń. Można Wu YaobVerwować Tużą roYÜaiWość VWo-
VowanXcU WecUnik nauki angielVkiej lekVXki i icU WwórcYX cUarakWer. AnaliYując 
wXpowieTYi baTanXcUH wXraźnie wiTaćH że VWuTenci prYenoVYą Vwoje To-
świaTcYenia Y nauki j. angielVkiego na grunW nieÜieckiej lekVXki. PoWrafią 
VWworYXć Vwoją właVnąH inTXwiTualną VWraWegię ucYenia Vię lekVXki jeTnego 
jęYXkaH kWórą Y pełnXÜ VukceVeÜ wXkorYXVWują w nauce Trugiego. NależX 
poTkreślićH że baTani wXkorYXVWują YnajoÜość jęYXka angielVkiego weTług 
właVnXcU ÜożliwościH poWrYeb i inTXwiTualnXcU celów.  

Jak VłuVYnie Yauważa Pfeiffer (2001J 100)H każTX ucYącX Vię Üa określo-
ne preTXVpoYXcje i YainWereVowaniaH pewną wieTYę i uÜiejęWności oraY na-
wXki w ucYeniu Vię.  

SWuTenci ucYąc Vię nowego jęYXka obcegoH nawiąYują To WegoH co jeVW 
YÜagaYXnowane w icU paÜięciH a więc To poViaTanej wieTYX TeklaraWXwnej 
(Wj.  YgroÜaTYonej  wieTYX  o  świecieH  wieTYX  o  WXÜH  co  Vię prYeżyło  i  cYego  
ToświaTcYXło; wieTYX o aVpekWacU fonologicYnXcUH ÜorfologicYnXcUH VeÜan-
WXcYnXcU i pragÜaWXcYnXcU jęYXka ojcYXVWego lub kolejnXcU poYnawanXcU 
jęYXków obcXcU) oraY wieTYX proceTuralnej (cYXli wieTYX YwiąYanej Y uÜie-
jęWnościaÜiH kWóre poÜagają w nauce jęYXkaH i kWóre wVkaYująH jakie VWraWegie 
należX VWoVować poTcYaV prYeWwarYania obcojęYXcYnXcU inforÜacjiH np. jak 
Üożna wnioVkować YnacYenie Y konWekVWu; wieTYX obejÜującej Wakże uÜie-
jęWność WworYenia i VprawTYania UipoWeY ToWXcYącXcU YaVaT jęYXkowXcU) (por. 
HufeiVen 1999J 5; Mecke-CornillH OüVWer 2010J 40). 

P pXWaniu nuÜer 9 poproVYono VWuTenWów o poTanie na prYXkłaTacUH 
w YakreVie jakicU VWrukWur jęYXk angielVki ułaWwia iÜ naukę jęYXka nieÜieckie-
go. R oTpowieTYi baTanXcU wXnikaH iż poYXWXwnX WranVfer wiTocYnX jeVW  
w YakreVie wXbranXcU VWrukWur foneWXcYno-fonologicYnXcUH ÜorfologicYnXcUH 
lekVXkalnXcU oraY VkłaTni. PoVłużÜX Vię naVWępującXÜi prYXkłaTaÜi. 

Rarówno jęYXk angielVkiH jak i jęYXk nieÜiecki poViaTają cYaVowniki regu-
larne i nieregularne. UłaWwienieÜ Tla baTanXcU jeVW fakWH że cYęść cYaVowników 
angielVkicU poViaTa forÜX nieregularneH kWóre brYÜią lub Vą poTobnie piVane 
w jęYXku nieÜieckiÜ. ŁaTani wXkorYXVWują Wen fakW w WworYeniu forÜ nieÜiec-
kiego cYaVownikaH YaÜiaVW ucYXć Vię icU na paÜięćH np.J begin – began – begunJ 
beginnen – begann – begonnen; bring – brougUW – brougUWJ bringen – bracUWe 
–  gebracUW;  break  –  broke  –  brokenJ  brecUen  –  bracU  –  gebrocUen;  Trink  –  
Trank – TrunkJ Wrinken – Wrank – geWrunken; finT – founT – founTJ finTen – fanT 
– gefunTen; go – wenW – goneJ geUen – ging – gegangen. 
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Mla VWuTenWów VYcYególnXÜ ułaWwienieÜ jeVW nauka WrYeciej forÜX cYa-
VownikaH Wj. iÜieVłowu biernego (PaVW ParWicipleH ParWiYip II)H np.J. VWolen – 
geVWoUlenH broken – gebrocUen.  
JeTna oVoba napiVała naweW „TrYX koluÜnX Tla cYaVowników nieregularnXcU 
są poTobne w obu jęYXkacU”. 

AngielVkie cYaVowniki Yłożone WXpu PUraVal VerbV ułaWwiają VWuTenWoÜ 
naukę rekcji cYaVownika w jęYXku nieÜieckiÜH np.J WUink abouW – Tenken 
überH WUank for – Tanken fürH reVponVible for – veranWworWlicU fürH work aW – 
arbeiWen anH VaWiVfieT wiWU – zufrieTen miWH reckon wiWU – recUnen miWH fa-
mouV for – bekannW fürH conViVW of – beVWeUen auVH come from – kommen auVH 
regarTleVV of – unabUängig von. 

PażnXÜ ułaWwienieÜ jeVW weTług VWuTenWów angielVki prYeTiÜekH kWóre-
go  YnajoÜość i  YaVaTX  VWoVowania  w  jęYXku  angielVkiÜ  ułaWwiają YroYuÜienie   
i YaVWoVowanie roTYajnika w jęYXku nieÜieckiÜJ „PrYeTiÜki angielVkie ułaWwiają 
Üi VWoVowanie nieÜieckiego roTYajnika określonego i nieokreślonego.”H „MYięki 
angielVkieÜu prYeTiÜkowi VYXbciej YroYuÜiałaÜ YaVaTX VWoVowania roTYajnika  
w jęYXku nieÜieckiÜ”H „UżXcie roTYajników określonXcU i nieokreślonXcU w jęYX-
ku angielVkiÜ poYwala YroYuÜieć icU użXcie w jęYXku nieÜieckiÜ – Vą poTobne”H 
„PoTobne jeVW użXcie angielVkiego a i nieÜieckiego einH eine.” 

SWuTenci oTkrXli równieżH iż niekWóre forÜX VWopniowanXcU prYXÜioWni-
ków nieregularnXcU w jęYXku angielVkiÜ Vą poTobne To forÜ prYXÜioWnika  
w jęYXku nieÜieckiÜH np.J gooT – beWWer – WUe beVW; guW – beVVer – TerH Tie TaV 
beVWe; big – bigger – WUe biggeVW; groß – größer – TerH Tie TaV größWe. UłaWwie-
nia wiTYą na prYXkłaT w VWopniu najwXżVYXÜH gTYie w j. angielVkiÜ wXVWępuje 
prYeTiÜek określonX WUeH a w j. nieÜieckiÜ roTYajnik określonX TerH TieH TaVH 
np. WUe weakeVW – TerH TieH TaV VcUwäcUVWe. SWuTenci piValiJ „P j. angielVkiÜ  
w VWopniu wXżVYXÜ ToTajeÜX końcówkę er. UłaWwia Üi Wo VWopniowanie  
w j. nieÜieckiÜH np. ligUW – ligUWer; Uell – Ueller”H „PrYX VWopniowaniu prYX-
ÜioWnika VWoVuje Vię poTobne YaVaTX w obu jęYXkacU”H „PoTobna YaVaTaH  
w każTXÜ VWopniu coś Vię ToTajeH np. VÜall – VÜaller – WUe VÜalleVWJ kleiner – 
kleiner – TerH TieH TaV kleinVWe”. 

ŁaTani YauważXliH że poTobnie WworYX Vię w obXTwu jęYXkacU forÜę 
TYierżawcYą w TopełniacYuH np.J faWUer’V car – TaV AuWo TeV VaWerVH a frienT 
of mine – ein FreunT von mir. 

PoYXWXwnX WranVfer YoVWał ToVWrYeżonX Wakże w YakreVie YaiÜków oVo-
bowXcUH np.J VUe – VieH we – wirH YaiÜków TYierżawcYXcU w 1 oV.  l.poj.  mXH 
mine – meinH meineH YaiÜków wVkaYującXcUJ WUiVH WUeVe – TieVerH TieVeH TieVeV 
cYX YaiÜków nieokreślonXcUH np. noboTX – niemanT. 

AnkieWowani wXkorYXVWują również poTobieńVWwo poÜięTYX jęYXkaÜi 
w YakreVie VkłaTniH np. w buTowie angielVkicU cYaVów PreVenW PerfecW i PaVW 
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PerfecW poTcYaV WworYenia nieÜieckicU cYaVów PerfekW i PluVquaÜperfekWH 
angielVkiego ŃuWure SiÜple i nieÜieckiego ŃuWur IH PreVenW SiÜple prYX Wwo-
rYeniu nieÜieckiego cYaVu PräVenV i PaVW SiÜple prYX WworYeniu nieÜieckiego 
PräWeriWuÜ. AngielVkie cYaVowniki poViłkowe UaveH be są ułaWwienieÜ Tla 
VWuTenWów poTcYaV oTÜianX i VWoVowania nieÜieckicU Uaben oraY Vein. 

UłaWwienieÜ Tla VWuTenWów Vą Wakże angielVkie konVWrukcje YTaniowe  
Y beYokolicYnikieÜ. SWuTenci piValiJ „SYXbko naucYXłeÜ Vię konVWrukcji Y „Yu”  
w jęYXku nieÜieckiÜH bo jeVW poTobna To angielVkiej Y „Wo”H np. Wo be Veen – zu 
VeUen Vein”H „ŁaWwiej Üi Vię ucYXło w jęYXku nieÜieckiÜ konVWrukcji um ..... zuH 
bo kojarYXłeÜ ją Vobie Y angielVką konVWrukcją beYokolicYnikową in orTer Wo”. 

OprócY Wego VWuTenci poTawaliH że w YTaniacU proVWXcU w jęYXku angiel-
VkiÜ i w jęYXku nieÜieckiÜ Üoże bXć WXlko jeTno Vłowo prYecYąceH a Wo ułaWwia 
iÜ prYeVWrYeganie YaVaTX pojeTXncYego prYecYenia. JęYXk angielVki jeVW Tla nicU 
Wakże  ułaWwienieÜ  poTcYaV  WworYenia  VWronX  biernej  w  jęYXku  nieÜieckiÜ.  
ŁaTani piVali równieżH że „Rarówno w jeTnXÜH jak i w TrugiÜ jęYXku ÜuVi bXć 
obecnX poTÜioW”H „PoTÜioW jeVW obligaWorXjnX w obXTwu jęYXkacU”. 

PoTobieńVWwo wielu nieÜieckicU Vłówek To jęYXka angielVkiego w piVowni 
i w wXÜowie jeVW kolejnXÜ ważnXÜ ułaWwienieÜ w proceVie nauki nieÜieckiej 
lekVXki. PoÜocą Tla ankieWowanXcU Vą anglicXYÜXH cYXli klaVXcYne YapożXcYenia 
lekVXkalne Y jęYXka angielVkiegoH jak np.J jeanV – JeanVH Trink – MrinkH TownloaT – 
TownloaTenH Weenager – TeenagerH babX – ŁabXH VWar – SWarH meeWing – MeeWingH 
Jeep – JeepH comic – ComicH cUaW – CUaWH TiVplaX – MiVplaXH managemenW – Ma-
nagemenWH know-Uow – Onow-UowH compuWer – CompuWerH TiVkeWWe – MiVkeWWe. 

Rbieżności poÜięTYX angielVkiÜ i nieÜieckiÜ VłownicWweÜ uÜożliwia-
ją ucYącXÜ Vię porównXwanie jęYXkówH TlaWego kolejne pXWanie brYÜiałoJ 
„CYX jęYXk angielVki ułaWwia PaniIPanu naukę nieÜieckiej lekVXki. Jeśli Wak 
proVYę poTać prYXkłaTX” (PXW. 10). PVYXVcX uTYielili poYXWXwnej oTpowieTYi. 
SWuTenci YauważXli poTobieńVWwa w wXÜowieH w piVowni i w YnacYeniu an-
glicXYÜów w jęYXku nieÜieckiÜH np.J „UłaWwienieÜ Tla Ünie jeVW reTukcja 
końcówekH np. w VłowacU powerH beWWer cUociaż nie Waka Vilna jak w jęYXku 
nieÜieckiÜ”H „Słówka angielVkie poÜagają Üi YapaÜięWXwać Vłówka nie-
ÜieckieH jeśli Vię je poTobnie piVYe lub wXÜawia”. „SYXbko ucYę Vię WXcU Vłó-
wekH kWóre Üają Wakie VaÜo YnacYenie i obraY graficYnX w obXTwu jęYXkacU”H 
„CYaVaÜi To nieÜieckicU Vłówek YnajTuję Vobie angielVkie WłuÜacYeniaH po Wo 
żebX połącYXć naukę TwócU jęYXków”. 

JęYXk angielVki i jęYXk nieÜiecki należą To YacUoTniej grupX jęYXków 
gerÜańVkicUH  Vą więc  Vpokrewnione  geneWXcYnie  (por.  Pille  i  PawrYXniak  
2005J 201). ŃakW Wen YnajTuje Vwój wXraY w licYnXcU poTobieńVWwacU lekVXkal-
nXcUH o kWórXcU piVYą VWuTenci np.J milk – MilcUH bring – bringenH buWWer – ŁuW-
WerH caW – OaWzeH gueVW – GaVWH muVW – muVVH Uear – UörenH GoT – GoWWH gooT – 
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guWH finT – finTenH VWXle – SWilH lanT – LanTH VcUool – ScUuleH Uair – HaarH pracWi-
cal – prakWiVcU; Vwim – VcUwimmenH learn – lernenH officer – OffizierH epocU – 
NpocUeH Trink – WrinkenH Ueaven – HimmelH Vun – SonneH moon – MonTH riTe – 
reiWenH break – brecUenH glacier – GleWVcUerH mouVe – MauVH book – ŁucUH Ving – 
VingenH Tance – WanzenH born – geborenH eaW – eVVenH moWUer – MuWWerH faWUer – 
VaWerH UigU – UocUH nice – neWWH VUoe – ScUuUH VWeal – VWeUlenH maVWer – MeiVWerH 
UouVe – HauVH baker – Łäcker. 

Jak wXnika Y ankieWH wVYXVcX VWuTenci piVYą w VwoicU wXpowieTYiacU  
o poYXWXwnXÜ WranVferYe w poTVXVWeÜie lekVXkalnXÜ. MlaWego VWarają Vię rów-
nież YroYuÜieć YnacYenie wXraYów w jeTnXÜ jęYXku na poTVWawie YnajoÜości 
TrugiegoH np.J VWanT up – aufVWeUenH give up – aufgebenH wUen – wannH finT – 
finTen. WruVWworWUX – verWauenVwürTigH WUen – TannH cancel – cancelnH planning 
– PlanungH an organ WranVplanW – eine OrganWranVplanWaWionH WomaWo – TomaWeH 
blinT – blinTH cramp – OrampfH invaliT – InvaliTeH inTuVWrX – InTuVWrieH canWeen – 
OanWineH inWerview – InWerviewH engagemenW – NngagemenWH aparWUeiT – Apar-
WUeiTH ViTeboarT – SiTeboarTH Vea – SeeH image – ImageH lamp – LampeH inWelli-
gence – InWelligenzH elepUanW – NlefanWH race – RaVVe.  

AnkieWowani poTkreślali WakżeH że YnajoÜość jęYXka angielVkiego uła-
Wwia iÜ niejeTnokroWnie YroYuÜienie WekVWów nieÜieckicUH np.J „RoYuÜieÜ 
nieÜieckie WekVWXH bo cYęVWo wXVWępują w nicU angielVkie Vłówka o cUarakWe-
rYe ÜięTYXnaroTowXÜH np. T-SUirWH JobH Power”H „AngielVki ułaWwia Üi Yro-
YuÜienie nieÜieckiegoH jeśli w Wekście YnajTYie Vię Tużo anglicXYÜówH np. IcU 
Uabe TaV PrograÜÜ geTownloaTeW.”H „RoYuÜieÜ WekVWX nieÜieckieH bo cYę-
VWo wXVWępują w nicU anglicXYÜX“. JeTna Y oVób napiVałaJ „RnacYnXÜ uła-
WwienieÜ Vą Tla Ünie YapożXcYone fraYXH kWóre funkcjonują w jęYXku nie-
ÜieckiÜH np. laVW buW noW leaVW”. 

SWuTenci próbują kojarYXć i  inWegrować TaneH TlaWego poTcYaV nauki po-
Üagają iÜ  VkojarYenia  Y  jęYXkieÜ  angielVkiÜH  o  cYXÜ  piVYą w  ankieWacUH  np.J  
„TworYę Vobie VkojarYeniaH bo Vą prYXTaWną forÜą naukiH np. OuVV kojarYę Vobie  
Y kiVVH LicUW Y ligUWH Raupe kojarYX Üi Vię Y ropeH bo Wak wXgląTa Tługa gąVienica”H 
„NiekWóre nieÜieckie Vłówka Vą kalkaÜi Y jęYXka angielVkiego”H np.J VkXVcraper – 
PolkenkraWzerH weekenT – PocUeneTneH fooWball – FußballH unTerworlT – Un-
WerwelWH Vwimming pool – ScUwimmbaT”. P  WXÜ  konWekście  ÜuVYę poTaćH  iż 
jeTna Y baTanXcU oVób napiVałaJ „Nie lubięH gTX w j. nieÜieckiÜ WworYX Vię Vło-
wa Y jęYXka angielVkiegoH piVYąc je Y wielkiej liWerX i ToTając roTYajnik”. 

ŁaTani Üają Vkłonność To logicYnego ucYenia VięH VWarają Vię ToVYuki-
wać VenVu w prYXVwajanXÜ ÜaWeriale jęYXkowXÜH WworYą poTobieńVWwa 
VkojarYeniowe. MlaWego Weż YnajoÜość Vłówek angielVkicU jeVW Tla nicU po-
Üocna poTcYaV nauki Vłówek nieÜieckicU. RapaÜięWująH bo kojarYą je Y WXÜH 
co już YnająH a jak wieÜX klucYeÜ To YapaÜięWXwania jeVW kojarYenie i inWe-
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growanie nowego Ye YnanXÜH cYXli w WXÜ prYXpaTku jęYXka nieÜieckiego  
Y jęYXkieÜ angielVkiÜ (por. ArabVki 1997J 126). 

OVobX ucYące Vię kolejnego i naVWępnego jęYXka obcego poViaTają wie-
le  inforÜacji  jęYXkowXcU  Y  poYnanego  wcYeśniej  jęYXka  obcego.  ŁaWwiej  iÜ  
YapaÜięWXwać nowe Tane jęYXkowe niż koÜuśH kWo poYnaje Wen jęYXk jako 
pierwVYX jęYXk obcX. Nie jeVW YaWeÜ YaVkocYenieÜH iż ucYącX Vię porównują 
jęYXki i VYukają poTobieńVWw pocUoTYącXcU Y poYnawanego wcYeśniej jęYXka 
obcego (por. ArabVki 1997J 108). 
 
5. PoTsumowanie 
 
UYXVkane prYeYe Ünie Tane wXraźnie świaTcYą o korYXściacUH jakie Taje wcYe-
śniejVYa nauka jęYXka angielVkiego oVoboÜ ucYącXÜ Vię jako kolejnego jęYXka 
obcego jęYXka nieÜieckiego. SWuTenci LingwiVWXki SWoVowanej ucYąc Vię Tru-
giego jęYXka obcegoH VponWanicYnie oTwołują Vię To Ynanego już Vobie jęYXkaH 
VWoVowanXcU poTcYaV  jego nauki  VWraWegii  i  YTobXWXcU w Wrakcie  Wej  nauki  To-
świaTcYeń w YakreVie wieTYX jęYXkowej i poYajęYXkowej. PieTYa Wa jeVW nie-
YbęTnaH bX łącYXć poVYcYególne inforÜacje i kojarYXć je Ye VobąH Wakże We YTo-
bXWe  w  różnXcU  jęYXkacU.  MoWXcUcYaVowX  YaVób  wieTYX  i  ToświaTcYenia  Vą 
poTVWawą i pewnXÜ punkWeÜ oTnieVienia poTcYaV nauki kolejnego jęYXka. 

Mo najbarTYiej efekWXwnXcU VWraWegii VWoVowanXcU prYeY VWuTenWów  
w proceVie ucYenia Vię prYeY nicU kolejnego jęYXka obcegoH Üożna YalicYXć 
(por. np. Sobolew 1987J 398-400; RaÜpillon 1985J 20; SYarVka-PieruVYewVka 
2004J 82; SWraVVer 2008J 54; CicUoń 2011J 295)J 

– VWraWegię uświaTaÜiania Vobie każTego jęYXka jako oTrębnego VXVWeÜuH 
co prYejawia Vię w porównXwaniu jęYXka nieÜieckiego Y jęYXkieÜ an-
gielVkiÜH VYukaniu poTobieńVWw oraY różnic poÜięTYX niÜi w poVYcYe-
gólnXcU poTVXVWeÜacUH analiYowaniu forÜalnej VWronX obu jęYXków; 

– VWraWegię planowaniaH cYXli właVnX VWXl ucYenia Vię cUarakWerXVWXcYnX 
Tla  każTego ucYącego VięH  ujawniającX  Vię w jego inWerjęYXku i  VWoVo-
wanXcU WecUnikacU pracXH jak np. powWarYanie ÜaWeriałuH YapiVXwanie 
słówekH WworYenie właVnXcU VkojarYeńH poTkreślanie końcówek; 

– VWraWegie kogniWXwneH cYXli VYukanie wXbranXcU probleÜów w Vłow-
nikacU cYX lekVXkonacUH oTkrXwanie YnacYenia Y konWekVWuH WworYe-
nie konWekVWu Tla nowo poYnanXcU VłówekH Velekcjonowanie infor-
ÜacjiH TeTukowanie YnacYenia cYX regułX graÜaWXcYnejH WworYenie 
VkojarYeń w celu YapaÜięWania cYX prYXwołania wXbranXcU jeTnoVWek 
lub VWrukWur jęYXkowXcUH inWegrowanie nowXcU inforÜacji Y poViaTa-
nXÜiH WłuÜacYenie Y jeTnego jęYXka na Trugi; 
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– VWraWegię akWXwnego poTejścia To nauki jęYXkaH co prYejawia Vię  
w wXcUoTYeniu poYa prograÜ naucYania i ćwicYeniu jęYXka na wła-
Vną rękęH prYXwołXwaniu właVnXcU ToświaTcYeńH Vwojej ToWXcUcYa-
Vowej wieTYX jęYXkowej i poYajęYXkowej. 

Równoległa nauka TwócU jęYXków Taje Üożliwość właVnXcU obVerwa-
cjiH oVobiVWXcU oTkrXć i prYeÜXśleńH pobuTYa ciekawość ucYącXcU Vię w oT-
VYukiwaniu poTobieńVWw poÜięTYX jęYXkaÜi na poYioÜie wVYXVWkicU poTVXV-
WeÜów jęYXkaH a Wakże prowokuje icU To YaTawania pXWańH na prYXkłaT jak 
Üożna wXkorYXVWać YnajoÜość VWrukWur jeTnego jęYXka oraY YTobXWe To-
świaTcYenie w proceVie nauki kolejnego. 
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